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1 Jaké jsou podmıńky pro dosaženı ́rozvodu?
Existuje jeden typ mimosoudnıh́o rozvodu:

rozvod na základě dohody manželů („divorce par consentement mutuel“) opatrěné jejich podpisy a
podpisy advokátů a uložené v notárě ve formě notáršké listiny.

Existujı ́cťyrǐ typy rozvodu:

rozvod na základě dohody,
rozvod na základě akceptovánı ́principu rozvratu manželstvı ́(„divorce par acceptation du principe de la
rupture du mariage“) cǐli rozvod akceptovaný („divorce accepté“),
rozvod z důvodu nenapravitelného rozvratu manželstvı ́(„divorce pour altération définitive du lien
conjugal“),
rozvod na základě zaviněnı ́(„divorce pour faute“).

2 Jaké jsou důvody k rozvodu?
O rozvod na základě dohody prostrědnictvıḿ soukromé listiny opatrěné podpisy advokátů a uložené v
úrědnıćh záznamech notárě lze požádat, pokud se manželé dohodnou na principu, na němž je rozvod
založen, a prǐjmou všechny důsledky rozvodu. Po uplynutı ́lhůty na rozmyšlenou musı ́se svými advokáty
vypracovat dohodu, kterou opatrı̌ ́svými podpisy obě strany a jejich právnı ́zástupci. Pokud majı ́jedno
nebo vıće dětı,́ musı ́být tyto děti informovány o svém právu na slyšenı.́ Pokud alespoň jedno z nich
požádá o slyšenı,́ musı ́strany prědložit soudci pro rodinné záležitosti („juge aux affaires familiales“) návrh
na rozvod na základě dohody prěd soudem, aby dıt́ě mohlo být vyslechnuto.
O rozvod na základě vzájemné dohody prěd soudem mohou manželé požádat pouze tehdy, pokud dıt́ě
schopné formulovat svůj názor žádá, aby bylo vyslechnuto, a pokud se shodnou na zásadě rozvratu
manželstvı,́ jakož i na všech důsledcıćh rozvodu. V takovém prı̌ṕadě nemusejı ́uvádět důvody rozvodu,
stacı̌ ́soudci prědložit ke schválenı ́návrh dohody o úpravě poměrů v době po rozvodu. Soudce návrh
neschválı ́pouze v prı̌ṕadech, kdy nejsou dostatecňě chráněny zájmy dıt́ěte nebo některého z manželů.
„Rozvod akceptovaný“ může navrhnout jeden z manželů a druhý může navržený rozvod akceptovat, nebo
jej mohou navrhnout oba manželé. Na rozdıĺ od rozvodu na základě vzájemné dohody s rozvodem
manželé sice souhlası,́ nejsou však schopni dosáhnout dohody ohledně úpravy poměrů v době po rozvodu.
V takovém prı̌ṕadě rozhodne soud.
Rozvod z důvodu nenapravitelného rozvratu manželstvı ́může navrhnout jeden z manželů tehdy, když
spolu manželský pár k datu podánı ́návrhu na rozvod dva roky nežije. Prědpokladem je, že spolu manželé
nežijı ́ve spolecňé domácnosti a prějı ́si manželstvı ́ukoncǐt.
Rozvod na základě zaviněnı ́může navrhnout jeden z manželů v prı̌ṕadě jednánı,́ které lze prǐsoudit
druhému z manželů a které prědstavuje závažné nebo opakované porušenı ́manželských povinnostı ́a
závazků a cǐnı ́dalšı ́spolecňý život neúnosným.

https://e-justice.europa.eu/home_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/family-matters-inheritance_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/family-matters-inheritance/divorce-and-legal-separation_cs
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3 Jaké jsou právnı ́důsledky rozvodu s ohledem na:

3.1 osobnı ́vztahy mezi manželi (naprı̌ḱlad užıv́ánı ́prı̌j́menı)́

Povinnosti věrnosti, spolecňého soužitı ́a vzájemné pomoci zanikajı ́v okamžiku, kdy rozhodnutı ́soudu o
rozvodu nabude právnı ́moci, tj. již proti němu nelze podat opravný prostrědek.
Oba manželé mohou od této chvıĺe uzavrı̌t́ nová manželstvı.́
Po rozvodu ztrácı ́každý z manželů právo použıv́at jméno druhého manžela. Kterýkoli z manželů však
může prı̌j́menı ́druhého z manželů užıv́at i nadále v prı̌ṕadě, že je schopen uvést důvody, proc ̌je to pro
něho cǐ pro ni nebo pro jeho cǐ jejı ́děti důležité, a může tak ucǐnit bud  po dohodě s druhým manželem,
nebo na základě svolenı ́soudu.

3.2 rozdělenı ́jměnı ́manželů

Rozvod má za následek zrušenı ́manželského majetkového režimu a poprı̌ṕadě také rozdělenı ́majetku.
Rozvod nemá žádný vliv na manželské výhody, které nabyly úcǐnnosti během manželstvı,́ ani na darovaný
majetek. Vede však k automatickému zániku manželských výhod, které nabývajı ́úcǐnku prǐ zrušenı ́režimu
spolecňého jměnı ́manželů, v prı̌ṕadě smrti jednoho z manželů nebo prǐ prěvodech pro prı̌ṕad smrti.
V prı̌ṕadě rozvodu na základě dohody prěd soudem cǐ mimo soud je rozvedenı ́manželstvı ́podmıńěno
dohodou manželů o vyporá̌dánı ́majetkových záležitostı.́ Manželé se na způsobu vyporá̌dánı ́mohou
dohodnout také v rámci jiných typů rozvodového rı̌źenı,́ v těchto prı̌ṕadech však dohoda nenı ́podmıńkou.
K vyporá̌dánı ́dojde v pozdějšı ́fázi.

3.3 nezletilé děti manželů

Rozvod nemá žádné zvláštnı ́důsledky pro pravidla týkajıćı ́se výkonu rodicǒvské odpovědnosti, která zpravidla
zůstává spolecňou povinnostı ́obou rodiců̌. Je-li to však v zájmu dıt́ěte, soudce může svěrǐt výkon rodicǒvské
odpovědnosti pouze jednomu z rodiců̌. Je trěba stanovit podmıńky výkonu rodicǒvské odpovědnosti (obvyklé
bydliště, právo styku s dıt́ětem atd.).

Každý z rodiců̌ musı ́i nadále prǐspıv́at na výživu a vzdělávánı ́svého dıt́ěte. Tento prı̌śpěvek má formu výživného,
které platı ́jeden z rodiců̌ druhému, může však mıt́ také formu prı̌ḿé platby sloužıćı ́k úhradě veškerých nebo
některých výdajů spojených s pécı̌ ́o dıt́ě. Může být rovněž hrazen v podobě užıv́acıh́o práva a bydlenı.́

3.4 vyživovacı ́povinnosti vůcǐ druhému z manželů?

Upozorněnı:́ Nárok na výživné vyplácené jednıḿ manželem druhému je docǎsný – výživné se platı ́pouze do
okamžiku, kdy je manželstvı ́rozvedeno. Jakmile je manželstvı ́rozvedeno, má druhý manžel nárok pouze na
vyrovnávacı ́prı̌śpěvek („prestation compensatoire“) cǐ náhradu škody („versement de dommages-intérêts“). V
prı̌ṕadě rozvodu na základě vzájemné soudnı ́cǐ mimosoudnı ́dohody se stanovı ́dohodou a v ostatnıćh prı̌ṕadech
jej urcı̌ ́soud.

Ucělem tohoto vyrovnávacıh́o prı̌śpěvku je vyrovnat prı̌ṕadné rozdıĺy v životnı ́úrovni manželů, které
vznikly v důsledku rozvratu jejich manželstvı.́ Výši prı̌śpěvku stanovı ́soud na základě prı̌j́mů a potrěb
každého z manželů. Jedná se zpravidla o jednorázové kapitálové plněnı ́ve formě:

financňı ́cá̌stky vyplacené dohodnutým způsobem, nebo
vlastnických cǐ uživatelských práv k urcǐtému majetku, práva bydlet v urcǐté nemovitosti cǐ požıv́at
urcǐtých výhod, a to bud  docǎsně, nebo celoživotně.

Výjimecňě se lze dohodnout na tom, že vyrovnávacı ́prı̌śpěvek bude mıt́ formu doživotnıh́o důchodu, jehož výši
lze v prı̌ṕadě, že se zdroje cǐ potrěby manželů změnı,́ snıž́it.

Náhradu škody lze prǐznat tomu z manželů, pro něhož má rozvod obzvláště tvrdé dopady, pokud:
byl odpůrcem v rı̌źenı ́o rozvodu z důvodu nenapravitelného rozvratu manželstvı ́a návrh na rozvod
sám nepodal, nebo
soud rozvedl manželstvı ́v rı̌źenı ́vedeném proti druhému z manželů, prǐcěmž tento druhý manžel
rozvrat zcela zavinil.

(Viz „Nároky z vyživovacı ́povinnosti – Francie“).

https://e-justice.europa.eu/47/CS/family_maintenance?FRANCE&clang=cs
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4 Co se v praxi rozumı ́právnıḿ pojmem „rozluka“?
Rozluka je právnı ́opatrěnı,́ které manžele zbavuje urcǐtých manželských povinnostı,́ jako je povinnost spolecňého
soužitı.́ Manželstvı ́samo však nerušı.́ Ve stavu rozluky tudıž́ nelze uzavrı̌t́ nové manželstvı ́a nezaniká ani
vzájemná vyživovacı ́povinnost.

5 Jaké jsou podmıńky rozluky?
Náležitosti a postup se nelišı ́od rozvodu, nemůže k nı ́však dojıt́ na základě mimosoudnı ́dohody.
Platı ́zásada, že ten z manželů, proti němuž je podán návrh na rozluku, může podat protinávrh na rozvod
nebo na rozluku, a rovněž naopak ten z manželů, proti němuž je podán návrh na rozvod, může podat
návrh na rozvod nebo na rozluku.
V prı̌ṕadě rozvodu z důvodu nenapravitelného rozvratu manželstvı ́je možnost podat protinávrh na rozluku
vyloucěna, podat lze pouze návrh na rozvod.
Jsou-li návrh na rozvod a na rozluku podány zároveň, soudce se zabývá nejprve návrhem na rozvod. Pouze
v prı̌ṕadě, že rozhodne, že manželstvı ́nerozvede, zabývá se následně návrhem na rozluku. Jsou-li se oba
návrhy založeny na zaviněnı,́ soud se jimi zabývá soucǎsně, a pokud je prǐjme, rozvede manželstvı ́na
základě spolecňého zaviněnı.́

6 Jaké jsou právnı ́důsledky rozluky?
Právnı ́úcǐnky rozluky

Rozluka zbavuje manžele povinnosti spolecňého soužitı,́ avšak povinnost vzájemné pomoci, věrnosti a
podpory jim zůstává. Nestanovı-́li soudce jinak, manželka může navıć i nadále použıv́at manželovo
prı̌j́menı.́ Povinnostı ́vzájemné podpory se rozumı,́ že jednomu z manželů může vzniknout povinnost platit
výživné druhému z manželů, pakliže tento manžel takovou podporu potrěbuje. Výše výživného se stanovı ́
bez ohledu na zaviněnı,́ vyjma prı̌ṕadů, kdy manžel cǐ manželka pobıŕajıćı ́výživné závažným způsobem
zanedbávali během manželstvı ́své povinnosti. Výživné lze v situaci, kdy to majetkové poměry manžela,
který výživné platı,́ umožňujı,́ nahradit jednorázovou cá̌stkou.
Co se týcě majetku, rozsudek automaticky znamená oddělenı ́majetku manželů (cľánek 302 obcǎnského
zákonıḱu).
Pokud by některý z manželů zemrěl, dědická práva druhého manžela se neměnı ́a vztahujı ́se na ně
ustanovenı ́týkajıćı ́se pozůstalého manžela cǐ pozůstalé manželky. V prı̌ṕadě rozluky na základě dohody
prěd soudem mohou nicméně manželé ujednat, že se dědických práv zrı̌ḱajı.́

Změna rozluky v rozvod

Trvá-li rozluka dva roky, může být na návrh jednoho z manželů rozhodnutı ́ve věci rozluky změněno na
rozhodnutı ́o rozvodu. Soudce v tom prı̌ṕadě manželstvı ́rozvede a rozhodne o úpravě poměrů v době po
rozvodu. Důvody rozluky se stávajı ́důvody rozvodu. Urcěnı ́toho, kdo rozvrat zavinil, nelze změnit.

Ve všech prı̌ṕadech rozluky může na základě spolecňého návrhu obou manželů dojıt́ ke změně rozluky v rozvod.
Pokud je však rozsudek o rozluce vydán na základě vzájemné soudnı ́dohody, může se taková rozluka změnit
pouze v rozvod na základě vzájemné dohody.

7 Co se v praxi rozumı ́pojmem „prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné“?
Prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné („annulation du mariage“), k němuž může dojıt́ jen rozhodnutıḿ soudu, rušı ́se
zpětným úcǐnkem veškeré právnı ́úcǐnky manželstvı,́ jako by toto manželstvı ́nikdy neexistovalo.

Lišı ́se tak od rozvodu cǐ rozluky, které majı ́právnı ́úcǐnky pouze do budoucnosti.

8 Jaké jsou podmıńky pro prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné?
Důvody k prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné se lišı ́podle toho, zda se jedná o manželstvı ́neplatné relativně
(„nullité relative“) (důvodem jeho neplatnosti je vada týkajıćı ́se manželského souhlasu nebo oprávněnosti osob,
které měly být oprávněny k sezdánı ́manželského páru), anebo absolutně („nullité absolue“) (v prı̌ṕadě nesplněnı ́
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urcǐtého požadavku verějného porá̌dku).

Manželstvı ́relativně neplatné

V úvahu prǐpadajı ́trǐ možné prı̌ṕady:

omyl ohledně totožnosti osoby nebo jejıćh podstatných vlastnostı,́
prǐnucenı,́
nezajištěnı ́nezbytného souhlasu prı̌ślušných osob.

Návrh na prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné mohou podat pouze urcǐté osoby: ten z manželů, jehož souhlas je
postižen vadou, nebo ten, který byl v době uzavrěnı ́manželstvı ́nesvéprávný, a dále osoby, které měly s
manželstvıḿ vyslovit souhlas, nebo státnı ́zástupce.

Návrh na prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné je prı̌ṕustný jen tehdy, je-li podán do pěti let od data uzavrěnı ́
manželstvı ́(lhůta se posouvá na pět let od data, kdy dotycňá osoba dosáhla věku, kdy je oprávněna dát k
manželstvı ́souhlas).

Manželstvı ́absolutně neplatné

Může se jednat o nevyslovenı ́manželského souhlasu, manželstvı ́uzavrěné s nezletilou osobou, bigamii, incest,
neprı̌t́omnost jednoho z manželů prǐ uzavıŕánı ́sňatku, nezpůsobilost oddávajıćıh́o a podvodné manželstvı.́

Návrh může podat kterákoli osoba, která má na soudnıḿ rı̌źenı ́zájem, nebo státnı ́zástupce, a to ve lhůtě trǐceti
let od data uzavrěnı ́manželstvı ́(lhůta se posouvá na pět let od data, kdy dotycňá osoba dosáhla věku, kdy je
oprávněna dát k manželstvı ́souhlas).

9 Jaké jsou právnı ́důsledky prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné?
Právnı ́úcǐnky prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné jsou v prı̌ṕadě relativnı ́i absolutnı ́neplatnosti manželstvı ́tytéž.

Osobnı ́a financňı ́úcǐnky manželstvı ́se rušı,́ nebot se má za to, že manželský svazek nikdy neexistoval.
Naprı̌ḱlad v situaci, kdy jeden z manželů zemrě, je druhý z manželů prohlášenıḿ manželstvı ́za neplatné
zbaven veškerých dědických práv.
Tuto zásadu lze nicméně uplatňovat mıŕněji v prı̌ṕadě, kdy jeden nebo oba manželé jednali v době
uzavrěnı ́manželstvı ́v dobré vıŕě. „Zdánlivé“ manželstvı ́(„mariage putatif“) zůstává i v tomto prı̌ṕadě
neplatné, ale prǐstupuje se k němu stejně jako k manželstvı,́ které zaniklo. Veškeré obcǎnské, osobnı ́a
financňı ́úcǐnky, které nastaly v době prěd prohlášenıḿ tohoto manželstvı ́za neplatné, proto zůstávajı ́
platné.
Ve vztahu k dětem nemá prohlášenı ́manželstvı ́jejich rodiců̌ za neplatné žádné právnı ́úcǐnky a jejich
postavenı ́se rěšı ́stejně jako v prı̌ṕadech rozvodu.

10 Existujı ́alternativnı ́mimosoudnı ́prostrědky umožňujıćı ́rěšit otázky
týkajıćı ́se rozvodu bez nutnosti obracet se na soud?
O rozvodu a usporá̌dánı ́poměrů v době po rozvodu může být rozhodováno podle rı̌źenı ́o rozvodu na základě
mimosoudnı ́dohody, na němž se podıĺı ́dva advokáti a notár,̌ ale nikoli soudce, s výjimkou prı̌ṕadů, kdy dıt́ě
žádá, aby bylo vyslechnuto.

Ve všech ostatnıćh prı̌ṕadech je trěba se obrátit na soud, ale úcǎstnıći rı̌źenı ́mohou využıt́ rodinnou mediaci, a to
bud  prěd tıḿ, než se obrátı ́na soud, nebo souběžně s tıḿ.

Mediaci může navrhnout také soud. Mediace je svěrěna fyzické osobě nebo sdruženı,́ jež jsou povinny strany
vyslechnout, zvážit jejich stanoviska a pomoci jim najıt́ rěšenı ́jejich sporu.

Strany, které na základě mediace dospějı ́k dohodě, mohou svou dohodu prědložit soudci ke schválenı ́nebo se
mohou rozhodnout pro rozvod na základě vzájemné mimosoudnı ́dohody.
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11 Kam mám podat svůj návrh na rozvod/rozluku osob/prohlášenı ́
manželstvı ́za neplatné? Jaké náležitosti musı ́být splněny a jaké
dokumenty by měly být prǐloženy k žádosti?
Kam se podává návrh

Návrh na rozvod nebo rozluku

Tyto návrhy podává advokát ve formě žaloby v podatelně soudu („tribunal de grande instance“).

Mıśtně prı̌ślušným soudem je:

soud v mıśtě bydliště rodiny,
žijı-́li manželé odděleně a vykonávajı-́li spolecňou rodicǒvskou pécǐ, soud v mıśtě bydliště toho z manželů,
s nıḿž bydlı ́nezletilé děti,
žijı-́li manželé odděleně a děti byly svěrěny do výlucňé pécě pouze jednomu z manželů, soud v mıśtě
bydliště tohoto manžela,
v ostatnıćh prı̌ṕadech soud v mıśtě bydliště toho z manželů, který návrh nepodal,
v prı̌ṕadě spolecňě podaného návrhu soud v mıśtě bydliště jednoho z manželů, který si manželé sami
zvolı.́
Návrh na prohlášenı ́manželstvı ́za neplatnéNávrh na prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné lze podat u
krajského soudu v mıśtě bydliště odpůrce. Má podobu prědvolánı ́k soudu dorucǒvaného soudnıḿ
dorucǒvatelem.
Rozvod na základě vzájemné dohody manželů opatrěné jejich vlastnorucňıḿi podpisy a podpisy advokátů:
dohoda podepsaná stranami a oběma advokáty musı ́být ve formě notáršké listiny uložena v notárě
vykonávajıćıh́o cǐnnost ve Francii.

Dokumenty, které je trěba prědložit

Návrh na rozvod nebo rozluku

Ve všech prı̌ṕadech rozvodu musejı ́manželé poskytnout veškeré informace, které jsou nezbytné k urcěnı ́jejich
totožnosti, informace o jejich zdravotnıḿ pojištěnı ́a rovněž informace týkajıćı ́se služeb a organizacı,́ které jim
poskytujı ́dávky, důchody cǐ jiné požitky.

Podává-li některá strana u soudu žádost o vyrovnávacı ́prı̌śpěvek, musejı ́manželé prědložit cěstné prohlášenı,́ v
němž potvrdı ́správnost údajů o svých prı̌j́mech, zdrojıćh, majetku a životnıćh podmıńkách.

V prı̌ṕadě rozvodu na základě vzájemné soudnı ́dohody se v žádosti nemusejı ́udávat důvody rozvodu, jejı ́
soucá̌stı ́však musı ́být prǐložená dohoda opatrěná datem a podpisy obou manželů a jejich advokáta cǐ advokátů,
v nıž́ upravı ́své poměry v době po rozvodu, a prı̌ṕadně též vyporá̌dajı ́své spolecňé jměnı ́manželů („état
liquidatif du régime matrimonial“).

V ostatnıćh prı̌ṕadech nenı ́nutné v návrhu uvádět ani právnı ́základ, ani důvody rozvodu; je-li to však nezbytné,
musı ́návrh obsahovat požadavky na docǎsná opatrěnı.́

Návrh na prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné

Z ádné zvláštnı ́dokumenty nejsou vyžadovány, je však zapotrěbı,́ aby žadatel prědložil takové dokumenty, jimiž
je možné prokázat, že důvod cǐ důvody, na něž se odkazuje, mohou mıt́ za následek prohlášenı ́manželstvı ́za
neplatné.

12 Je možno zıśkat právnı ́pomoc na pokrytı ́nákladů spojených s rı̌źenıḿ?
Právnı ́pomoc, at už úplnou, nebo cá̌stecňou, lze zıśkat na základě posouzenı ́financňıćh poměrů (viz „Právnı ́
pomoc – Francie“).

https://e-justice.europa.eu/37129/CS/legal_aid?FRANCE&clang=cs
https://e-justice.europa.eu/37129/CS/legal_aid?FRANCE&clang=cs
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13 Je možné podat proti rozhodnutı ́o rozvodu
manželstvı/́rozluce/prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné opravný prostrědek?
Na tato soudnı ́rozhodnutı ́se vztahujı ́obvyklé odvolacı ́postupy.

14 Co musıḿ udělat pro to, aby rozhodnutı ́o rozvodu/rozluce/prohlášenı ́
manželstvı ́za neplatné, které vynesl soud v jiném cľenském státě, bylo
uznáno v tomto cľenském státě?
Rozhodnutı ́vydaná v rámci rozvodových rı̌źenı ́se uznávajıćı ́automaticky, bez nutnosti jakéhokoli zvláštnıh́o
rı̌źenı.́

Totéž platı ́pro rozhodnutı ́vynesená ve věci prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné.

15 Na který soud bych se měl obrátit, pokud chci rozporovat uznánı ́
rozhodnutı ́o rozvodu/rozluce/zrušenı ́manželstvı ́vynesenému v jiném
cľenském státě? Jaké rı̌źenı ́se v těchto prı̌ṕadech použije?
Osoba, která se chce odvolat proti uznánı ́tohoto rozhodnutı,́ může prostrědnictvıḿ krajského soudu („tribunal de
grande instance“) podat návrh na prohlášenı ́rozhodnutı ́za nevykonatelné („action en inopposabilité“).
Rozhodnutı ́o nevykonatelnosti rozhodnutı ́se stává titulem, který umožňuje zabránit uznánı ́požadavku
protistrany na výkon rozhodnutı ́(tj. požadavku na prohlášenı ́rozhodnutı ́vydaného jiným cľenským státem za
vykonatelné ve Francii). Zamıt́nutı ́takového rozhodnutı ́má stejný úcǐnek jako uznánı ́požadavku na vykonánı ́
rozsudku.

Postup je tentýž jako v prı̌ṕadě žalobnıh́o návrhu na uznánı ́rozhodnutı.́

16 Právo, kterého státu se použije na rozvodové rı̌źenı ́mezi manželi, kterı̌ ́
nežijı ́v tomto cľenském státu nebo kterı̌ ́majı ́rozdıĺná státnı ́obcǎnstvı?́
Podle ustanovenı ́narı̌źenı ́(EU) c.̌ 1259/2010 ze dne 20. prosince 2010, kterým se zavádı ́posıĺená spolupráce v
oblasti rozhodného práva ve věcech rozvodu a rozluky, si rozhodné právo ve věcech rozvodu a rozluky mohou
manželé sami zvolit.

Pokud takovou volbu neucǐnı,́ rı̌d́ı ́se rozvod nebo rozluka právem státu:

v němž majı ́manželé obvyklé bydliště v okamžiku zahájenı ́rı̌źenı ́u soudu, nebo, pokud nejsou prı̌ślušnıḱy
stejného státu,
v němž měli manželé poslednı ́obvyklé bydliště, pokud k ukoncěnı ́pobytu nedošlo drı̌v́e než rok prěd
zahájenıḿ rı̌źenı ́u soudu a jeden z manželů v tomto státě pobývá ještě v okamžiku zahájenı ́rı̌źenı ́u
soudu, nebo, pokud nejsou prı̌ślušnıḱy stejného státu,
jehož jsou oba manželé v době podánı ́návrhu na zahájenı ́rı̌źenı ́k soudu státnıḿi prı̌ślušnıḱy, nebo, pokud
nejsou prı̌ślušnıḱy stejného státu,
právo mıśta soudu.

Týká-li se však návrh změny rozluky v rozvod, rozhodným právem pro rozvod bude právo platné pro rozluku,
pakliže si manželé nezvolı ́jinak.

Tato pravidla se vztahujı ́i na manžele v prı̌ṕadě rozvodu na základě vzájemné dohody opatrěné jejich
vlastnorucňıḿi podpisy a podpisy advokátů a uložené u notárě ve formě notáršké listiny. Manželé nicméně
nebudou moci použıv́at pojem „právo země soudu“, nebot se na žádný soud neobrátili.

Souvisejıćı ́internetové odkazy

Internetové stránky Ministerstva spravedlnosti

https://www.justice.fr
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Internetové stránky Legifrance

 

Tyto internetové stránky jsou soucá̌stı ́portálu Vaše Evropa.

Velice uvıt́áme jakoukoli zpětnou vazbu ohledně užitecňosti poskytnutých informacı.́

Poslední aktualizace: 29/11/2024

Za originální verzi stránky (v jazyce daného členského státu) odpovídá příslušné kontaktní místo Evropské soudní sítě.
Překlad pořídily útvary Evropské komise. Je možné, že změny, které v originální verzi případně provedly orgány daného
členského státu, nebyly ještě do překladů zapracovány. ESS-O ani Evropská komise neodpovídá ani neručí za informace a
data, které tento dokument obsahuje či na které odkazuje. Předpisy v oblasti autorských práv členských států odpovědných
za tuto stránku naleznete v právním oznámení.

https://www.legifrance.gouv.fr
https://europa.eu/youreurope/#cs
https://foq.youreurope.europa.eu/info-service-ft/?lang=cs

